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Исследование паремий, содержащих соматизмы, является актуальным направлением современной науки, на что есть несколько причин. Во-первых, многие соматизмы входят в состав базовой лексики, поэтому в языках находится большое количество пословиц и поговорок, которые их содержат. Это отмечается в различных работах, например, [Воробьева:1]. Во-вторых, паремии, в состав которых входят названия частей тела, помогают больше узнать о соотношении языка и культуры народа, что совпадает с интересами современной этнолингвистики (см. [Савченко:1]). 
Соматизм «голова» в паремиях представляет особый интерес в силу его многозначности. В «Большом толковом словаре русского языка» С.А.Кузнецова указывается восемь значений. Цель исследования заключалась в том, чтобы на материале русского, английского и немецкого языков выявить, какие значения встречаются в пословицах, которые отграничивались от поговорок в соответствии с принятыми в паремиологии критериями (см. [Пермяков:13-19]). В ходе сравнительного анализа пословиц с компонентом «голова» было обнаружено, что в русских, английских и немецких пословицах полисемия сохраняется, и представлен одинаковый набор значений. 
В результате исследования сначала было зафиксировано три значения: 1) верхняя часть, 2) ум, рассудок, 3) что-то важное, главное. Первая группа казалась самой многочисленной. Однако при подробном рассмотрении выяснилось, что прямое номинативное значение ‘голова’ выявляется у соответствующего компонента лишь при анализе буквального смысла пословицы. Большинство же паремий используется для метафорической передачи иного, актуального смысла. Если говорить об актуальном значении слова, которое выясняется при перефразировании пословиц с целью эксплицитного выражения их актуального смысла, то выявляется, что помимо прямого значения ‘голова’ исследуемые переводные эквиваленты встречаются в следующих значениях: ‘ум’, ‘волосы’, ‘человек’, ‘элемент сопоставления’ (в данной группе при перефразировании невозможно заменить только компонент с прямым значением ‘голова’, так как надо заменить и сопоставляемый с ним компонент), ‘нечто важное, главное’. 
В ходе исследования были получены следующие результаты:
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Примеры паремий:

А. Голова без ума, что фонарь без свечи.

Б. Feuer im Herzen gibt Rauch in den Kopf.
В. The feet are slow when the head wears snow.

Г. As many heads, as many wits.

Д. Снявши голову, по волосам не плачут.

Е. Was der Pfau am Kopf zu wenig hat, hat er am Schwanz zu viel.

Таким образом, примерное соотношение в различных языках равно. Чаще всего компонент ‘голова’ выступает в значении ‘ум, рассудок’, второе по частоте – первичное значение ‘верхняя часть’. Колебания в различных языках незначительны, что связано с относительной близостью языков, их частыми контактами и возможностью заимствования паремий. Широкий разброс значений в пословицах показывает, что языки имеют давнюю пословичную традицию. Поскольку три языка, которые мы исследовали в аспекте пословиц с соматизмом ‘голова’ и генетически, и ареально, и в культурном отношении достаточно близки, необходимо будет в дальнейшем исследовать соответствующие пословицы языков других семей, ареалов и культурных традиций с тем, чтобы выяснить общие и специфические черты в паремиологическом использовании соматизма ‘голова’ и построить семантическую типологию данной подобласти паремиологии.     
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